
 

 

 

 

 

 

SAMO za imetnike VELIKE MODRE KARTICE  Smučarske zveze Slovenije 
 

Kaj storiti v primeru bolezni, poškodbe, smrti? Navodila  za pravilno ukrepanje: 
 

O nesreči – ob vsakem času takoj obvestite (ne zadostuje 

predložitev Modre kartice zdravstvenemu osebju v tujini) : 
 

Tyrol Air Ambulance G.m.b.h.  
� naslov: A-6026 Innsbruck-Flughafen (letališče),  

� telefon: (0512) 22 4 22, iz tujine: +43/512/22 4 22,  
� telefax: (0512) 28 88 88, iz tujine: +43/512/28 88 88,  
� ne pozabite izbrati klicne številke za Avstrijo.  
� telex: 534 314 TYJET A, el.naslov: taa@taa.at  

 

ali 
 

MD Medicus  
� telefon: +49/621/54 90-174,  
� telefax: +49/621/54 90-029,  
� el.naslov: wiener-staedtische@md-medicus.net,  
� uradne ure (pon.-pet. od 8h-16h).  

 
V primeru zdravniške obravnave v tujini ali prevoza domov navedite naslednje podatke: 
 

� številko Modre kartice Smučarske zveze Slovenije, 
� ime, datum rojstva in naslov zavarovane osebe, 
� ime, naslov in telefonsko številko lečečega zdravnika oz. bolnišnice, 
� vrsto bolezni oz. poškodbe zavarovanega pacienta, 
� pacientovo stanje in možnosti njegovega prevoza (v primeru smrti je potrebno navesti vzrok), 
� ime, naslov, telefonsko številko kontaktne osebe, ki poleg lečečega zdravnika lahko poda 

informacije o bolnikovem stanju. 
 
Na podlagi zgoraj navedenih podatkov se Tyrol Air Ambulance ali MD Medicus poveže z zdravnikom in 
sprejme odločitev o kritju stroškov zdravljenja (plačila kavcije) oz. o prevozu. Stroški telefoniranja in 
pošiljanja telegrama se povrnejo. 
 
V primeru smrti se je potrebno obrniti na: 
 
WIENER VEREIN Bestattungs und Versicherungsserviceges G.m.b.H.  

� naslov: Ungargasse 41, 1030 Dunaj, 

� telefon: (1) 71 737/6266,  iz tujine: +43/1/71 737/6266  

� telefax: (1) 71 737/6222, iz tujine: +43/1/71 737/6222  

� ali MD Medicus. Ne pozabite izbrati klicne št. za Avstrijo!  



Ta dokument obvezno priložite potovalnim dokumentom! 

Ladies and Gentlemen,  
"SOS-Rückholdienst"  
(SOS-return transport 
service)  
as defined in Tarif SOS 
means  
that if an event occurs that 
is  
insured under the 
corresponding  
and validly maintained 
policy,  
certain transport costs will 
be  
covered provided that 
Tyrol Air  
Ambulance or MD 
Medicus act  
as intermediary as regards 
this  
transport.  
Contact addresses are:  
Tyrol Air Ambulance 
GmbH. A-6026 Innsbruck 
-Flughafen (airport) 
Telephone: 
+43/512/22422, Telefax: 
+43/512/288888. Telex: 
534314 TYJET A, E-
mail: taa@taa.at or MD 
Medicus Telephone 
+49/621/5490-174, 
Telefax +49/621/54 90-
029 E-mail : wiener-
staedtische@ md-
medicus.net You would 
help the insured party if 
you were to assist him in  
the case of need to get 
into  
contact with Tyrol Air 
Ambulance GmbH. or 
MD  
Medicus.  
Telephone/cable costs for  
obtaining help will be 
refunded  
by the insurance 
company.  

Mesdames et Messieurs,  
"SOS-Rückholdienst"  
(SOS-système de transport de  
retour) au sens du tarif SOS  
signifie que si la couverture  
d'assurance est en vigueur,  
certains frais de transport sont  
couverts en cas de réalisation  
du risque. Cela est sujet à la  
condition que ce transport soit  
négocié parTyrol Air  
Ambulance ou MD Medicus.  
En cas de sinistre contactez:  
Tyrol Air Ambulance GmbH. 
A-6026 Innsbruck -Flughafen 
(aéroport) Téléphone: 
+43/512/22422, Telefax: 
+43/512/288888. Telex: 
534314 TYJET A, E-mail: 
taa@taa.at ou MD Medicus 
Télephoné +49/621/5490-174 
Téléfax +49/621/5490-029 E-
mail: wiener-staedtische@ 
md-medicus.net A l'assuré, si 
vous l'y secourez, il  
serait utile d'entrer en contact  
avec Tyrol Air Ambulance ou  
MD Medicus. Les frais de  
téléphone et de télégramme  
pour demandes de secours sont 
remboursés par l'assurance.  

Muy Señores nuestros: 
SOS-Rückholdienst 
(servicio de transporte 
de regreso SOS) en el 
sentido le la tarifa SOS 
significa que en el caso 
de siniestro cobierto por 
un seguro válido, se  
pagarán determinados 
gastos de transporte bajo 
la condición de que el 
transporte se haga por 
mediación de Tyrol Air 
Ambulance o MD 
medicus. En el caso de 
siniestro  
pónganse en contacto 
con: Tyrol Air 
Ambulance GmbH. A-
6026 Innsbruck -
Flughafen (aéropuerto) 
Teléfono: Marque el 
prefijo para Austria, por 
favor. +43/512/È22422 
Telefax: 
+43/512/288888 Telex: 
534314 TYJET A E-
mail: taa@taa.at o MD 
Medicus teléfono 
+49/621/5490-174 
Telefax +49/5490-029 
E-mail: wiener-
staedtische@ md-
medicus.net Seria de  
utilidad para el 
asegurado si en caso de 
necesidad Vds. le 
pudieran ayudar a 
comunicarse con Tyrol 
Air Ambulance o MD 
Medicus. La compañia 
reembolsa gastos  
de teléfono/telegrama 
resultandos de solicitar 
ayuda. 

Spoštovani,  
"SOS-Rückholdienst"  
(SOS-povratna 
transportna služba)  
v primeru Tarife SOS 
pomeni, da se ob 
nezgodi in pod pogojem, 
da ima zavarovalec 
veljavno zavarovalno 
polico krijejo stroški 
prevoza, če tega izvaja  
Tyrol Air Ambulance ali 
MD Medicus  
 
Kontaktni naslov:  
Tyrol Air Ambulance 
GmbH. A-6026 
Innsbruck -Flughafen 
(letališče) Telefon: 
+43/512/22422, Telefax: 
+43/512/288888. Telex: 
534314 TYJET A, 
el.naslov: taa@taa.at or 
MD Medicus Telefon: 
+49/621/5490-174, 
Telefax +49/621/54 90-
029 el.naslov : wiener-
staedtische@ md-
medicus.net  
V primeru, da 
poškodovani 
zavarovalec potrebuje 
vašo pomoč, vas 
prosimo, da vzpostavite 
kontakt s Tyrol Air 
Ambulance GmbH ali 
MD  
Medicus.  
Telefonske stroške ali 
stroške za pošiljanje 
telegrama vam povrne 
zavarovalnica. 

NASVETI OB NEZGODI na spletni strani: www.modrakartica.com 


